第二課　郵便局
単語
書き入れる
　①写上，记入，列入

　　氏名欄に名前を書き入れる／将姓名写入姓氏栏。
　　本に注を書き入れる／在书上加注。

　②(古)把不动产作为抵押写在文契上 

隅
　①角，角落，旮旯儿

　　かばんを部屋の隅に置く／把包放在屋角。
　　全世界の隅々（すみずみ）／全世界每个角落

　②不是当中，边上

届ける　
　①送到，送给，送去

　  拾得物を父に届ける／把捡到的东西给爸爸。
　  先生にデパートからお礼の品を届けさせる／委托百货公司给老师送礼品。

　②报，报告，登记

　　欠席の理由を届ける／报告缺席的理由。
　　口頭で届けてもいい／口头报告也可以。

　③使达到

　  願いを届ける／如愿以偿。
届く　
　①到，收到

　 今月号の雑誌が届く／这个月的杂志已到手了。
　 宅急便は1日で届く／直送上门的邮件一天就到。
　 本は届いたかね／书收到(寄到)了吗?

　②达到，够得着，买得起

　 目標に届く／达到目标。
　 高くて手が届かない／太高手够不着。
　 彼女は30に手が届く／她快三十岁了。

　③周到，周密，注意到，顾及到
　 あの人は実にゆき届いた人です／他真是一个考虑周到的人。
　 忙しくて目が届かない／忙得不可开交。
　 子どもを目の届くところで遊ばせる／让孩子在眼前玩儿。

　④达到，得以实现

　 あなたの好意は先方に届かなかった／您的好意对方没有领会。
　 願いが天に届いて雨があがった／我的心愿达到了天上，雨住了。
　
受け取る
　①接，收，领

　ボールを受け取る／接球。
　手紙を受け取る／收信。
　まだ返事を受け取っていない／还没接到回信。
　
　②领会，理解，相信
　彼はわたしの意見をまちがって受け取ったらしい／他好象误解了我的意见。
　わたしの言った話はどのように受け取ったのか／我说的话你是怎样领会的?
　本当だと受け取った／信以为真。

　③多以“受け取りにくい”“受け取りかねる”的形式，表示难以理解，难以接受。

　その意見は受け取りにくい／那个意见难以接受。

量る
　①量，称

　升で量る／用斗量。
　秤で量る／用称称。

　②权衡

　利害損得を量る／权衡利害得失。

測る（はかる）    测量，丈量

　ものさしで長さを測る／用尺量长度。
　山の高さを測る／测量山的高度。
　土地を測る／丈量土地。

計る（はかる）
　①谋求

　産業開発を計る／谋求产业发展。

　②商量

　親に計る／和父母商量。

　③推测，揣测，揣摩

　ちょっと話しただけなので，あの人の気持ちを計ることができない／只简单谈了一下，还揣摩不透他的心意。
　おのれをもって人を計る／以己之心度人之腹。

　④计量

　数を計る／计数。
　数量を計る／计量。
取り扱い
　①对待，接待，待遇

　丁重な取り扱いを受ける／受到隆重接待。
　あの旅館は客の取り扱いがとても良い／那家旅馆的接待工作很好。

　②使用，操作

　取り扱いにくい器具／不易使用的器具
　取り扱い注意／小心轻放

　③处理，办理

　事務の取り扱いがうまい／处理事物熟练。
　取り扱い時間／服务(业务、营业、接待工作)时间
せっかく    特意，好不容易，煞费苦心

　せっかくの努力が無駄になる／煞费苦心的努力归于泡影。
　せっかくだが断ります／对不起，您的美意不能接受。
　せっかくの運動会も雨でつぶれた／好容易盼到的运动会让雨给搅了。
　せっかくおいでくださったのに…／蒙您特意光临，可是……。

“せっかく”与“わざわざ”的区别:

　“せっかく” 

　①虽然付诸努力却未得到相应结果，表示结果与事态相反，多与“のに、けれども、が、ながら、ものの”等接续助词呼应，含有遗憾的心情。“せっかく”可以用于人的意志行为，也可以用于客观事实。

　せっかくの努力も水の泡になった／一番心血化为泡影。

せっかくの休日だというのに客が来てしまった／难得的一个假日，却来了客人。
　
　②好不容易实现了期待已久的目的而想加以充分利用，表示结果与事态相一致，通常使用“せっかく～（だ）から、～”的表现形式。“せっかく”所表现的事态都是话者认为有价值的。

　せっかくおいでくださったのですから、どうぞもっとごゆっくりしていってください／难得来一次，请再多坐一会吧。
　せっかくの休みだから、ゆっくり本を読みたい／难得的休息日，想好好看看书。
“わざわざ”

　①用于特别为某事费时间和体力，而不是顺便、和其它事情一起。译为“特意”。

　わざわざ行かなくても電話で用事は済む／即使不特意去，打个电话就把事情办了。
　お忙しいところ、わざわざいらしてくださいましてありがとうございました／您在百忙之中，还特意前来，谢谢您。
　
　②用于尽管知道直接的简便易行的办法，主体却有意选择迂回的费时费力的途径。根据上下文可译成“特意”“故意”。

　まっすぐ行けば近いのに、わざわざ遠回りをするなんて変な人だ／径直走很近，非得特意绕远，真是一个怪人。
　子供はわざわざ水たまりを歩くのが好きだ／小孩子喜欢故意在积水中行走。
　
じゅう（中）      整个，全

　①(時間を表す語に付いて)

　一年中／一整年
　一日中／一整天
　今月中／这个月内
　その間中／在那段时间里

　②(空間や範囲を表す語に付いて)

　世界中またとない／全世界独一无二。
　町中／整个城市
　家中捜した／家里全找遍了。

　③(集合体•集団を表す語に付いて)
　学校中／整个学校
　親戚中／所有亲戚
ところが      然而，可是
うまくいくだろうと思った。ところが、失敗した。／认为会进行得很顺利,可是失败了。
文法
1. ～なくてはならない

　　接动词未然形下面，意思和“～なければならない”相同，一般用于要求行为者按照社会的法律、规则和一般的道德、习惯来履行应尽的义务，或者客观地表示事物发展的必然结果的场合，表示与行为者意志无关、非做不可的事情。相当于汉语的“必须……”，“非不可……”。 
　日本では自動車は道路の左側を走らなければならない（走らなくてはならない）／在日本汽车要在道路的左侧行驶。
　外国へ行ったら、その国の法律を守らなければならない（守らなくてはならない）／到了外国，必须遵守那个国家的法律。
　人と約束をした以上、守らなくてはならない。／既然约好了就要遵守约定。

　　此外，类似的、表示“必须”的，还有以下用法：

　①“～なくてはいけない（なければいけない）”

　　一般用于要求行为者根据具体情况或自己的立场做应做的事情或尽应尽的责任，含有不这样做的话不好或不对的意思。因此，在某种程度上给行为者留有进行自主判断的余地。这和不考虑说话人意志的“～なくてはならない（なければならない）”形成了对照。

　寝る前に歯をみがかなければいけない（みがかなくてはいけない）／睡觉前必须刷牙。
　学校に遅れるから、もう起こさなければならない（起こさなくてはいけない）／上学要迟到了，该叫醒(他)了。
　

　②“～なくてはだめだ”

　　此句型和“～なくてはいけない”意思相同，但更加口语化。
　家族が住むには、もう少し広くなくてはだめだ／全家人住，必须再宽敞点。
　目上の人と話す時は、言葉遣いに気をつけなくてはだめだ／与尊长讲话时，必须注意措辞。

　③“～ねばならぬ”

　　此句型是由“～なければならない”演变而来的，“なければ”变为“ねば”，“ならない”变为“ならぬ”，但与“～なければならない”相比，更接近书面语。

　人生には我慢せねばならぬこともある／人生有时需要忍耐。

　④“～なくちゃ(いけない·だめだ·ならない)”
在口语中，“～なくては”变为“～なくちゃ”或“～なくっちゃ”，有时后半部分省略。
　もっとまじめに勉強しなくちゃだめよ／必须更加努力学习啊。
　もう行かなくっちゃ／该走了。
2. ～とよい

　　此句型也可以用“～といい”。一般“～とよい”用于书面语。接在简体句下，表示
　①讲话者的愿望。相当于汉语的“……就好了”。句末多伴有“が·けど·のに·のになあ”等。

　勉強部屋がもっと広いといいのになあ／书房再宽敞一点就好了。
　旅行の間、晴天が続くといいけど／旅游期间，一直晴天就好了。
　生まれてくる子供が女の子だといいなあ／要出生的孩子要是个女孩就好了。
　
②表示建议那样做比较合适。相当于汉语的“可以……”，“最好……”。

　旅行にはドライヤーを持っていくといい／旅游时最好带一个吹风机。
　この株は今買うといい／这个股票现在最好买。








忙しかったら、だれかに手伝ってもらうとよいです。／忙的话，请人帮一下忙吧。
3．～込む

　　接在动词连用形后面，构成复合动词。

①表示进入的意思。相当于：中に入る／中に入れる

 吹き込む　　（风）吹进／录（音）入／刻入


飛び込み    跳入


書き込む　　填入


流れ込む　　流入


座り込む　　坐入


差し込む　　插入


射し込む　　（阳光）射入


滑り込む　　滑入

積み込む　　装入


取り込む　　取进来、拿进来


買い込む　　买入（大量的购入）


上がり込む　厚着脸进入（别人的家）


殴り込む　　找茬、打架

　②表示深入或持续。

　考え込む／深思
　だまり込む／默不作声
　ほれ込む／看中
　信じ込む／深信不疑
　思い込む／总以为
　部屋の片隅に座り込んで、じっと考えごとをしている／坐在房间的一角，一动不动地在想心事。
  友達と話し込んでいたら、いつのまにか朝になった／和朋友谈得十分投机，不知不觉已是天明。
4.付ける、付く
付ける（他一）

　①表示写上、记上、注上。

　次の漢字に振り仮名をつけなさい／给下列汉字注上假名。
　ノートにつける／记在本子上。　
　
　②表示涂上、抹上。

　パンにバターをつける／给面包涂上黄油。
　この薬をつければすぐ治る／抹上这种药马上就会好。

　③表示添加、增添。

　手紙をつけて物を届ける／附上信把东西送去。
　カードを付けてください。／请附上卡片。

　④表示熟练、养成、生长等。

　良い習慣をつける／养成良好习惯。
　技術を身に付ける／掌握技术。

　⑤表示装上、安上等。

　部屋が暗いので、窓をつけた／因为屋子太暗，安了扇窗户。
　シャツにボタンをつける／把钮扣缝在衬衣上。

　⑥表示打分、起名。

　赤ちゃんに名前をつける／给婴儿起名字。
　学生の宿題に点数をつける／给学生的作业打分。
　　
　付く（自五）

　①表示留下、记下。

　足跡がつく／留下足迹。
　しみがつく／印上污痕。

　②表示沾上、粘上。

　泥がズボンについた／泥沾到裤子上。
　血のついた服／沾上血的衣服

　③表示附加、增添等。

　付録がついている／带有附录。
　条件がつく／附带条件。

　④表示长进、提高、养成。

　肉がつく／长肉。
　力がつく／长力气。
　
　⑤表示安装。

　浴室にシャワーがついている／浴室装有淋浴。
　農山村にも電話がついた／山村也装上了电话。

　⑥表示跟随。

　旅行中は、ずっと案内の人がついているから安心です／旅途中，一直有陪同人员跟随，很放心。
　あの人についていれば損はない／听他的没错。

5．すると
　①(そのとき)于是

　わたしが歌った。すると、弟も歌いだした／我唱了歌。于是，弟弟也唱起来了。
　ベルが鳴った。すると、廊下は急に静かになった／铃响了。于是，楼道
　　马上安静下来了。
　上の子が泣きました。すると、下の子も泣き出した／大孩子哭了。于是，小孩子也哭起来了。
部屋の中が暗くなりました。すると、キャンドルがつきました。／房间变暗了，于是蜡烛点起来了。

　②(それでは)那，那么，那么说来，这么说来

　すると、あなたは一人むすこなんだね／这么说来，你现在是个独生子啊。
　すると、彼女はもう知っているね／这么说来，她已经知道了。

6．～だす
　　前接动词连用形，构成复合动词。
　①(表示开始某动作)……起来

　急に泣き出す／突然哭起来。
　読み出すとやめられない／一读起来，就放不下。
　急に小雨が降り出した／突然下起小雨来了。
子供がやっと歩き出しました。／小孩终于开始走路。

　②(表示做出来，显出来) ……出来

　飛び出す／飞出来
　吹き出す／吹出来
　考え出す／想出来
　作り出す／做出来
　思い出す／想起来

7．提示助词“も”的用法

　①表示兼提。相当于汉语的“也”。

　明日もまた雨です／明天也是雨天。
　あなたが行くなら，わたしも行きたいです／如果你去，我也想去。
　

　②用“～も，～も”的形式，表示“既……也……”，“又……又……”。

　雨も降るし，風も強い／又下雨，又刮大风。
　あの人は韓国語も話せるし，フランス語も話せる／他既会说韩语，也会说法语。
この風呂はあつくもぬるくもない／这洗澡水既不凉也不热。

　③疑问词+“も”，表示全面肯定或全面否定。相当汉语的“……也”，“ ……都”。

　どれも私のものだ／无论哪个都是我的。
　あの人はどこにもいませんでした／哪儿也没有他。
林檎はどれもひとつ百円です。／苹果每个一百日元。
　
　④用“ひとつも～ない”的形式，表示全面否定。相当于汉语的“一……也(不、没) ……”。

　ここには先生はひとりもいません／这里一个老师也没有。
　あそこへは一度も行ったことがありません／我一次也没有去过那里。

　⑤不定的数量词+“も”，后续肯定表示数量之多，后续否定表示数量之少。

　雨は何日も降り続いている／连续降雨好几天。
　韓国には何人も友達がいる／韩国有我好几个朋友。
　すぐに終わります。何分もかからない／马上就完。花不了几分钟。

　⑥强调数量。相当于汉语的“竟”，“也”。

  うちから駅まで40分もかかる／从家到车站要走40分钟(之久)。
　今日で7日も雨が降り続いている／到今天为止雨已经连续下了7天。
　
　⑦举出极端的例子。相当于汉语的“连(甚至、即使)……也(都)”。

　子どもにも分かる／连小孩子也懂得。
　猿も木から落ちる／智者千虑，必有一失。
　水を飲む元気もないほど疲れてしまった／累得连喝水的力气也没有了。
　
8．これでは

　　“これ”指前面提到的某种状况，由格助词“で”+“は”构成。“これでは”表示假若出现前面提到的某种状况的话，就会出现某种结果，而这种结果往往是讲话人不希望出现的。

　君の作文は、誤字が多すぎる。これでは、試験にはパスしないだろう／你的作文错字太多。这样的话，考试恐怕过不了关吧。
　ずいぶん怒っているね。これでは、話ができないね／他很生气吗?这样的话，谈话就无法进行了。
　片道だけで3時間もかかるんですか。これでは、通勤だけで疲れてしまうでしょう／光单程就要3个小时啊?这样，光上下班就够累的吧。

9．～にも

　　接在动词以及动词型活用助动词之后，表示“即使……也……”，“不管……都……”。
　このバスなら、どこへ行くにも、運賃が同じなので、とても便利だ／这辆公交车，不管去哪里，运费都一样，非常方便。
　この先生ならいつ教えてもらうにも、親切に教えてくださいます／这位老师不管什么时候请教他，都会热心为我们讲解。
　少し休みたいけれど、忙しくて休もうにも、休めない／很想休息一会儿，可是忙得即使想休息也休息不了。
どんな困難があるにも、最後まで頑張るべきだ。不管有什么样的困难，都要坚持到最后。

10．～というわけだ

　　用于说明、解释某种情形、事情的原委，说明“是……这么回事”。相当于汉语的“也就是说”。

　イギリスとは、時差が８時間あるから日本が11時ならイギリスは３時だというわけだ／与英国的时差为8小时。日本时间如果是11点，那么英国时间就是3点。
　彼女の母親は母の妹だ。つまり、彼女とは私はいとこ同士だというわけだ／她的母亲是我母亲的妹妹。也就是说她和我表姐妹。
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　 速達は、郵便物を速く届けたい時に使います。料金は、一般料金に速達料金が加算されます。表書きの最上部に赤い線を引いて出します。書留は、事故があったりして宛先に届かなかったときに損害賠償をしてもらえるので、大事な物を送るときに使うとよいでしょう。
　現金は、普通の手紙の中に入れて送ることができないので、現金書留で送ります。現金書留はそのための特別の封筒があるので、それを買って使います。書留を出したときは、必ず受取りをもらって保管しておきましょう。  
　郵便局では、お金を送ることもできます。これを「郵便振替」といいます。同様に、水道、電気、ガスなどの公共料金も郵便局で支払うことができます。　　　　        東京、大阪、横浜などの都市のポストは口が二つあり、「東京都―他府県」、又は「市内―其の他の地域」のように分かれています。外国へ出す手紙は「他府県」又は「其の他の地域」のほうに入れます。
会话
（切手とはがきを買う）
李　：すみません。七十円の切手五枚と四十五円のはがき十枚ください。
局員：四十五円のはがきは今売り切れなんですが。
李　：じゃ、五十円のをください。  
局員：五十円のを十枚ですね。
李　：はい。
局員：はい。（切手とはがきを出す）八百五十円になります。
李　：はい。（お金を出す）
局員：ありがとうございました。
（航空便を中国へ出す）
李　：すみません。これ、航空便でお願いします。
局員：はい。（手紙を受け取って、重さを量る。）百四十円です。
李　：はい。（百四十円出す。局員、切手と手紙を李さんに渡す。李さん、切手を手紙に貼る。）
李　：切手を貼りましたが、この手紙、どうすればいいですか。
局員：外のポストに入れてください。「他府県」のほうです。
李　：はい、どうも。
（中国に小包を送る）
李　：すみません。小包を中国に送りたいんですが、いくらかかりますか。
局員：ええと、一キロまで八百円、それから一キロごとに八十円ずつ増えます。
李　：あ、そうですか。何日ぐらいかかりますか。
局員：九日ぐらいです。
李　：どうもありがとう。
（公共料金の振込み）
李　：（電気料金、電話料金などの振込み用紙を差し出して）すみません。これ、お願いします。  
局員：はい。（計算をする）合計で四千五百七十円になります。
李　：（五千円札を出して）はい。
局員：五千円お預かりします。四百三十円のお返しです。
李　：（おつりと領収証を受け取る。）はい。どうも。

